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การท างานรว่มกบัคูค่า้ของเรา 

บทน า 

บรษัิท ไทยยูเนี่ยน กรุ๊ป จ ากัด (มหาชน) และบรษัิทในเครือ ซึง่ต่อไปในเอกสารนี้จะเรียกว่า "ไทยยูเนี่ยน" ไดต้ัง้ค ามั่น

สั ญญ า เ พื่ อ ด า ร ง ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย แ ล ะ ค ว า ม เ ป็ น ธ ร ร ม ต่ อ ผู ้ใ ช ้แ ร ง ง า น ข อ ง เ ร า ด ้ว ย ก า ร จั ด พิ ม พ์  

จรรยาบรรณในการด าเนินธุรกจิและหลักปฏบัิตดิา้นแรงงาน ขึน้ในปี พ.ศ. 2558 โดยโครงการพัฒนาเรือประมงและแนว

ปฏบัิตดิา้นแรงงานบนเรอืประมง (VCoC) ฉบับนี้เป็นการด าเนนิการทีต่่อยอดมาจากจรรยาบรรณในการด าเนนิธรุกจิและหลัก

ปฏบัิตดิา้นแรงงานดังกล่าว โดยจะสะทอ้นใหเ้ห็นถงึสภาพการท างานบนเรอืประมงอันมลีักษณะเฉพาะและตอ้งไดร้ับการ

พจิารณาเป็นพเิศษ โดยเราน า "หลักการพืน้ฐาน" 12 ประการ มาประยุกตใ์ชใ้นทุกภาคสว่นของธุรกจิและน าเอาหลักการ

ดังกลา่วมาปรับใชใ้นการตกีรอบเนื้อหาจรรยาบรรณในการด าเนนิธรุกจิทัง้สองฉบับนี้ดว้ย อยา่งไรก็ตาม ขอ้ความในเอกสาร

ฉบับนี้ถกูจัดท าขึน้เพือ่ประยุกตใ์ชกั้บเรอืประมงเป็นการเฉพาะ  

VCoC ฉบับนี้เป็นฉบับทีส่ามนับตัง้แต่ทีม่กีารเผยแพร่ครัง้แรก และมวัีตถปุระสงคเ์พือ่สรา้งความมั่นใจวา่ VCoC จะด าเนนิไป

ดว้ยแนวทางปฏบัิตทิี่เป็นเลศิ (best practices) และตอบสนองความคาดหวังจากลูกคา้ อุตสาหกรรมในวงกวา้ง และผูม้ี

สว่นไดส้ว่นเสยี การเปลีย่นแปลงของ VCoC เกดิขึน้จากขอ้เสนอแนะจากผูต้รวจสอบตลอดจนลูกคา้ คู่คา้ ผูม้สีว่นไดส้่วน

เสยีและคณะทีป่รกึษา ซึง่เราหวังวา่ VCoC นี้จะชว่ยใหเ้กดิความเขา้ใจและเพิม่ความสามารถในการปรับปรุงสภาพแวดลอ้ม

บนเรอืประมงไดอ้ย่างต่อเนื่อง เรือ่งนี้จะมคีวามส าคัญมากยิง่ขึน้เนื่องจากตลาดมคีวามตอ้งการเรือ่งห่วงโซอ่ปุทานเพิม่มาก

ขึน้ และจากทีห่ลายๆประเทศไดใ้หส้ตัยาบันในอนุสัญญาการประมง (C188) ขององคก์ารแรงงานระหวา่งประเทศ 

VCoC นี้ไมไ่ดท้ าใหภ้าระผกูพันของธรุกจิหรอืพนักงานเป็นโมฆะภายใตก้ารบังคับใชก้ฎหมาย  

แนวทางการน าไปปฏบัิต ิ 

คูค่า้จะตอ้งลงนามรับรองแนวปฏบัิต ิVCoC ฉบับนี้กอ่นทีจ่ะเริม่ความสมัพันธท์างธรุกจิใดๆ กับบรษัิทฯ รวมถงึบรรดาคูค่า้ทีม่ี

อยูทั่ง้หมดในปัจจุบันของบรษัิทฯ ดว้ยเชน่กัน แนวปฎบัิตนิี้ใชกั้บเรอืประมงทุกล าท่ัวโลกทีอ่ยูใ่นห่วงโซอุ่ปทานทีจั่ดหาปลา

และอาหารทะเลอืน่ๆ ใหกั้บเราและใชกั้บทุกคนที่อยู่บนเรือประมงในทะเล ทัง้นี้ ไทยยูเนี่ยนมีสทิธิใ์นการขอขอ้มูลที่จะ

แสดงใหเ้ห็นถึงระดับการปฏิบัติตามแนวปฏิบัติ VCoC ของคู่คา้ ตัวอย่างเช่น การตรวจสอบโดยผูต้รวจสอบซึ่งเป็น

บุคคลภายนอก ณ จุดใด ๆ ในการท าธุรกรรมทางธรุกจิ โครงการตรวจสอบ VCoC ประจ าปีอย่างต่อเนื่องจะด าเนนิการโดย

บรษัิททีป่รกึษาทีท่ าสัญญากับไทยยูเนี่ยน นอกจากนี้ แมว้่า VCoC นี้จะไดร้ับการแปลเป็นภาษาต่างๆ ทัง้นี้ ใหย้ดึถอืฉบับ

ภาษาอังกฤษเป็นหลัก 

แนวปฏิบัติ VCoC ครอบคลุมถึงการใหค้ ามั่นสัญญาของคู่ค า้ในการพัฒนาโครงการพัฒนาเรือประมง (Vessel 

Improvement Program: VIP) เพื่อใหเ้ป็นไปตามขอ้ก าหนดของแนวปฏบัิตนิี้อย่างไม่มีเงื่อนไข และมกีารจัดการแกไ้ข

ประเด็นต่างๆ ที่ไม่สอดคลอ้งกับแนวปฏบัิตทิี่ถูกระบุขึน้จากการตรวจสอบ (audit) ไทยยูเนี่ยนเชือ่ว่านี่เป็นโอกาสในการ

เพิม่ความโปร่งใส แสดงใหเ้ห็นถงึความรับผดิชอบ และปรับปรุงอยา่งตอ่เนื่องเมือ่พบขอ้บกพร่องใดๆ 

การจัดการ VCoC การตรวจสอบ ความสามารถของผูต้รวจสอบ และการจัดการขอ้มูล เป็นการด าเนนิการภายในของไทยยู

เนี่ยน และขึน้อยู่กับการตรวจสอบโดยอสิระ ส าหรับขอ้มูลเพิม่เตมิ โปรดดเูอกสารแนวทางปฏบัิตสิ าหรับโครงการพัฒนา

เรอืประมง VCoC จะใชร้่วมกับการตคีวามในเอกสารแนวทางปฏบัิตแิละคูม่อืผูต้รวจสอบ 

 

1. การด าเนนิธุรกจิจะตอ้งถกูตอ้งตามกฎหมาย และเป็นไปโดยซือ่สตัยสุ์จรติ 

มรีะบบการบรหิารจัดการและขัน้ตอนการปฏบัิตงิานที่จ าเป็นครบถว้น โดยระบบและขัน้ตอนดังกล่าวสอดคลอ้งกับกฎหมาย 

กฎขอ้บังคับ และบรรดาขอ้ตกลงต่างๆ เรอืประมงปฏบัิตงิานอย่างมีความโปร่งใส และสามารถตรวจสอบยนืยันการปฏบัิติ

ตาม VCoC ได ้สามารถตรวจสอบแหลง่ทีม่าของหว่งโซอุ่ปทานไดอ้ย่างเต็มรูปแบบ เพือ่ระบตุน้ก าเนดิอาหารทะเลทีเ่ป็นไป

ตามกฎหมาย การเคลือ่นไหวและการแปรรูปอาหารทะเลทัง้หมดจะตอ้งถูกเก็บเป็นเอกสาร และไดร้ับการบันทกึไวอ้ย่าง

เหมาะสม มกีารมอบหมายความรับผดิชอบทีช่ดัเจนส าหรับขัน้ตอนการปฏบัิตงิานเพือ่น านโยบายสทิธมินุษยชนไปใช ้และมี

https://www.thaiunion.com/files/sustainability/code-of-conduct/20160209-tu-code-of-conduct-thai.pdf
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การฝึกอบรมใหกั้บทัง้ลูกเรอื และผูด้ าเนนินโยบาย คู่คา้และผูต้รวจสอบสามารถอา้งองิจากคู่มอืว่านโยบายสทิธมินุษยชน

ควรครอบคลมุเรือ่งใดบา้ง 

1.1 หา้มมกีารทุจรติและการใหส้นิบน และตอ้งก าหนดขัน้ตอนการปฏบัิตเิป็นลายลักษณ์อักษรเพือ่ป้องกันการ

กระท าเหลา่นัน้ 

1.2 มนีโยบายดา้นสทิธมินุษยชน และพนักงานทุกคน รวมถงึผูท้ีร่ับผดิชอบในการด าเนนินโยบาย ตระหนักถงึ

นโยบายดังกล่าว ลกูเรอืจะตอ้งสามารถเขา้ถงึขัน้ตอนการรอ้งทุกขไ์ดห้ากมกีารไม่ปฏบัิตติามนโยบายสทิธิ

มนุษยชน (อา้งองิหลักการที ่10) 

1.3 ธุรกรรมทางธุรกจิ/การเงนิ และขอ้ตกลงทางการคา้จะตอ้งมีความโปร่งใส และไดร้ับการบันทกึไวอ้ย่าง

ถกูตอ้งแมน่ย า 

1.4 เรอืประมงจะตอ้งครอบครองใบอนุญาตทัง้หมดทีจ่ าเป็น และใบอนุญาตเหลา่นัน้ตอ้งผา่นการตรวจสอบโดย

เจา้หนา้ทีท่ีเ่กีย่วขอ้ง 

1.5 การปฏบัิตงิานจะตอ้งเป็นไปตามขอ้กฎหมายทัง้หมดของรัฐเจา้ของธงเรอื รัฐทีเ่กีย่วขอ้ง และกฎขอ้บังคับ

สากล ในกรณีทีข่อ้บังคับของกฎหมายแตกต่างจากขอ้ก าหนดของ VCoC ควรปฏบัิตติามขอ้ก าหนดที่ให ้

ความคุม้ครองกับคนงานไดม้ากกว่า โดยทีจ่ะตอ้งไมก่ระทบกับการปฏบัิตติามกฎหมายทีบั่งคับใช ้

1.6 เรือประมงจะตอ้งมีระบบตดิตามเรือ (Vessel Monitoring Systems หรือ VMS) ที่เป็นไปตามขอ้ก าหนด

ของประเทศ และ/หรอื รัฐเจา้ของธง และ/หรอื ขอ้ก าหนดขององคก์รจัดการประมงระดับภมูภิาค 

1.7 เรือประมงจะตอ้งไม่เคยมีชือ่อยู่ในรายการเรอืที่ท าการประมง “ผดิกฎหมาย ขาดการรายงาน และไรก้าร

ควบคุม (IUU)” ขององค์กรจัดการประมงระดับภูมิภาค หรือของประเทศ และตอ้งไดร้ับอนุญาตให ้

ประกอบการประมงในน่านน ้า 

1.8 มกีารท าเอกสารบันทกึการจับ การจัดเก็บ การแปรรูป และการถ่ายโอน อย่างถูกตอ้งแม่นย าและสมบูรณ์ 

และมกีารสง่ใหห้น่วยงานทีเ่กีย่วขอ้งตามขอ้ก าหนดเรือ่งการตรวจสอบยอ้นกลับ (traceability) และหว่งโซ่

การคุม้ครอง (chain of custody) 

1.9 สมุดบันทกึการท าการประมง (logbook) จะตอ้งมขีอ้มูลและรายละเอยีดตามทีก่ฎหมายก าหนด เชน่ พันธุ์

สตัวน์ ้า วันที/่เวลา น ้าหนัก พืน้ทีจ่ับ ประเภทเครือ่งมอืประมง และมขีอ้มลู FAD ถา้เป็นการจับทนู่า 

1.10 หา้มไมใ่หม้กีารขนถ่ายสนิคา้ทางเรอืในทะเล (transshipment) หรอืถา้มกีารขนถา่ย จะตอ้งมกีารบันทกึไว ้

อยา่งชดัเจน 

1.11 ส าหรับเรอืประมงทูน่าทีท่ าการประมงในทะเลหลวง จะตอ้งมเีครือ่งสังเกตการณ์แบบอเิล็กทรอนกิส ์หรอืมี

คนคอยสงัเกตการณ์อยูบ่นเรอื  

1.12 เรือประมงควรมีหมายเลขเพื่อเป็นเอกลักษณ์ส าหรับเรือประมง (Unique Vessel Identifier) และอยู่ใน

รายการบันทกึสากล  (Global Record) 

 

2. การจา้งงานจะตอ้งอยูบ่นพืน้ฐานการตกลงกนัอย่างอสิระ และมเีอกสารการวา่จา้งทีเ่ป็นไปตามขอ้ก าหนด

ของกฎหมาย 

ลูกเรอืจะตอ้งมสีัญญาทีถู่กตอ้งตามกฎหมาย ทีลู่กเรอืมคีวามเขา้ใจในเนื้อหาสัญญา และมกีารท าสัญญาโดยอสิระ ลูกเรอื

ไมต่อ้งช าระคา่จัดหางาน พรอ้มทัง้มกีารอธบิายและเจรจาต่อรองอย่างครบถว้นทุกกรณีกอ่นการเซ็นสญัญา 

2.1 ลกูเรอืมใีบอนุญาตท างานทีถ่กูตอ้งตามกฎหมาย หรอืมสีทิธใินการท างาน 

2.2 ลูกเรอืมหีนังสอืสัญญาทีม่กีารลงนามกันในภาษาทีพ่วกเขาสามารถเขา้ใจได ้และมกีารออกส าเนาสัญญา

เหล่านัน้ใหไ้วแ้กลู่กเรือดว้ย มกีารเก็บส าเนาสัญญาลูกเรอืเอาไวบ้นเรือประมงและสามารถน ามาแสดงได ้

ถา้มกีารขอด ู

2.3 เนื้อหาในสญัญาวา่จา้งอยา่งนอ้ยจะตอ้งม ีตารางการจ่ายเงนิ กระบวนการรอ้งทกุขแ์ละกระบวนการทางวนัิย 

ชัว่โมงการท างานและชัว่โมงการพัก การท างานลว่งเวลา วันหยดุ การสง่กลับประเทศ การลาออก และการ

สิน้สดุของสญัญา (รวมถงึสถานการณ์ทีเ่ป็น "เหตสุดุวสิยั") 

2.4 ไม่มกีารใชก้ าลังหรอืบบีบังคับเพือ่ใหลู้กเรอืเซ็นสัญญา หรอืขอใหย้นิยอมในการแกไ้ขสัญญา ผูว้่าจา้งไม่

ควรหา้มไมใ่หม้กีารแกไ้ขสัญญา (ภายในเหตผุล) ตามขอ้ 2.5 หากนายจา้งประสงคจ์ะเปลีย่นแปลงสัญญา

จา้ง นายจา้งควรแจง้ใหลู้กเรอืทราบอย่างครบถว้นกอ่นทีจ่ะมกีารเปลีย่นแปลงใดๆ (เชน่ กอ่นออกเดนิทาง

จากประเทศตน้ทาง) 



 
 

 
กลุม่บรษัิท ไทยยเูนี่ยน 

 

   
โครงการพัฒนาเรอืประมง 

และแนวปฏบัิตดิา้นแรงงานบนเรอืประมง ฉบับที ่3.0 

 

3 

2.5 ลูกเรือและลูกจา้งสามารถตรวจสอบ และขอค าแนะน าเกีย่วกับเงื่อนไขของสัญญา ก่อนที่จะท าการเซ็น

สญัญา 

2.6 ตอ้งมกีารเก็บบันทกึการลาออก และการสิน้สดุของสัญญา ไวอ้กีอย่างนอ้ย 12 เดอืน หลังจากสัญญาของ

ลกูเรอืสิน้สดุลง 

2.7 ไมม่กีารเรยีกเก็บคา่จัดหางานหรอืคา่ธรรมเนียมตา่งๆ ทีเ่กีย่วขอ้งกับการวา่จา้งจากลูกเรอื 

2.8 มกีารปฏบัิตติามเงือ่นไขทีร่ะบไุวใ้นสญัญาตลอดระยะเวลาการว่าจา้งใหป้ฏบัิตงิานบนเรอืประมง 

2.9 ผูว้า่จา้งจะตอ้งช าระคา่ใชจ่้ายในการเดนิทางกลับประเทศใหแ้กลู่กเรอืตามสัญญาการวา่จา้ง 

 

3. พนกังานทกุคนจะตอ้งไดร้บัการปฏบิตัอิยา่งเทา่เทยีมกนัดว้ยความเคารพและใหเ้กยีรต ิ

ลูกเรือไดร้ับการปฏบัิตดิว้ยความเคารพและใหเ้กยีรติจากผูว้่าจา้งและเพื่อนร่วมงาน และไม่มีใครถูกละเมดิ คุกคาม ข่มขู่ 

หรอืถกูปฏบัิตอิยา่งไรม้นุษยธรรมใดๆ 

3.1 หา้มไม่ใหม้ีการเลอืกปฏบัิต ิรวมถงึแต่ไม่จ ากัดเพียง การเลอืกปฎบัิตบินพื้นฐานของ ชนชัน้ ชาตกิ าเนิด 

เชือ้ชาต ิศาสนา อายุ ความทุพพลภาพ เพศ สถานภาพทางการสมรส รสนิยมทางเพศ การเป็นสมาชกิ

สหภาพแรงงาน ความคดิเห็นทางการเมอืง การตัง้ครรภ ์สขุภาพหรอืความทพุพลภาพ 

3.2 จะตอ้งไม่มกีารกระท าทีรุ่นแรงและทารุณอย่างไรศ้ลีธรรมเกดิขึน้ต่อลูกเรอืขณะอยู่บนเรือ รวมถงึไม่มีการ

ลว่งละเมดิทางร่างกาย ทางเพศ ทางวาจา ทางจติวทิยา หรอืการกลั่นแกลง้ และการขม่ขูใ่นรูปแบบอืน่ๆ  

3.3 ลกูเรอืจะตอ้งไดร้ับโอกาสในการพัฒนาความรู ้ทักษะ และสมรรถนะในการท างานอยา่งเทา่เทยีมกัน 

3.4 แรงงานขา้มชาติไดร้ับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมกัน และมีขอ้ก าหนดเพื่อใหแ้รงงานขา้มชาติไดร้ับ

สวัสดกิารและความตอ้งการตา่ง ๆ ในการจา้งงานทีม่คีวามสอดคลอ้งกับแนวปฏบัิต ิVcoC ฉบับนี้ 

 

4. การท างานเป็นไปดว้ยความสมคัรใจและไมม่กีารใชแ้รงงานบงัคบั 

ลูกเรอืจะตอ้งเขา้ปฏบัิตหินา้ที่บนเรือโดยเจตจ านงของตนเอง และไม่ไดถู้กบังคับใหท้ างานบนเรือโดยการใหส้นิบน หรอื

การใชอ้ านาจบีบบังคับ กระบวนการเขา้ท างานและการจา้งงานตอ้งเป็นไปตามกฎหมาย และลูกเรือจะตอ้งเขา้ใจ

กระบวนการเหลา่นี้กอ่นออกเดนิทาง  

4.1 เรอืประมงจะตอ้งปราศจากแรงงานบังคับ แรงงานเกณฑ ์แรงงานขัดหนี้ แรงงานทีถู่กผูกมัดไวด้ว้ยสัญญา 

(indentured labor) แรงงานนักโทษ หรอืแรงงานจากการคา้มนุษย ์

หากมีการรายงานใดๆ เกี่ยวกับการบังคับใชแ้รงงาน จะตอ้งมีขัน้ตอนในการสอบสวนโดยทันที และ

ด าเนนิการแกไ้ขหากสมควร (เชน่ การชดเชยความเสยีหายส่วนบุคคลและทรัพยส์นิ) และการด าเนินการ

เหลา่นี้จะตอ้งถกูบันทกึและรายงานตามทีก่ าหนด 

4.2 จะตอ้งมีการเก็บรักษาเอกสารส่วนบุคคลของลูกเรือตามกระบวนการทางกฎหมาย และลูกเรือจะตอ้ง

สามารถเขา้ถงึเอกสารเหลา่นัน้ไดโ้ดยไมม่กีารจ ากัด 

4.3 เสรีภาพในการเคลือ่นไหวของลูกเรือจะตอ้งไม่ถูกจ ากัดอย่างไม่มีเหตุผลสมควร ในระหว่างเวลาท างาน

หรอืนอกเวลาท างาน 

4.4 ตอ้งมกีารเก็บรักษาบันทกึการวา่จา้ง สญัญา และเอกสารยนืยันทางกฎหมายต่างๆ ไวอ้ยา่งครบถว้น 

4.5 ทกุคนยอ่มมสีทิธติามกฎหมายในการท างาน 

4.6 ในกรณีของเรอืประมงทีอ่ยูใ่นทะเลหลวง:  

4.6.1 ลูกเรือมีเสรีภาพในการบอกเลกิการจา้งงานในการจอดเทียบท่าเรือตามที่ก าหนดในครัง้ถัดไป 

โดยจะตอ้งแจง้ใหกั้ปตันเรอืทราบลว่งหนา้เป็นระยะเวลา 10 วันกอ่นเรอืจอดเทยีบทา่ 

4.6.2 สามารถเก็บค่าใชจ่้ายที่ใชใ้นการส่งลูกเรือกลับประเทศจากลูกเรอืได ้ส าหรับกรณีที่ลูกเรือบอก

เลกิการจา้งงานกอ่นวันสิน้สดุสัญญา โดยค่าใชจ่้ายนี้จะไดร้ับการค านวณตามอัตราสัดสว่น (pro-

rata) 

4.7 หากบรษัิทเรือประมงมีการว่าจา้งลูกเรือจากต่างประเทศ เรือประมง/บริษัทเรือประมงตอ้งรับผิดชอบ

ค่าใชจ่้ายในการสง่ลูกเรอืไปยังเรอืประมงเมือ่เริม่ตน้สัญญาของลูกเรอื และสง่ลูกเรอืกลับประเทศ ในกรณี

ทีส่ญัญาหรอืการเดนิทางสิน้สดุ หรอืมกีารยตุสิัญญา การสง่ลกูเรอืไปยังเรอืประมงในขณะทีเ่รอือยู่ในทะเล

ควรจะเป็นไปอยา่งเหมาะสมกับวัตถปุระสงค ์
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5. อายขุองพนกังานทกุคนจะตอ้งเป็นไปตามเงือ่นไขทีก่ฎหมายก าหนด 

ลูกเรือจะตอ้งมีอายุครบตามที่กฎหมายก าหนดใหส้ามารถท างานบนเรือประมงได ้และงานที่มอบหมายใหลู้กเรือจะตอ้ง

เหมาะสมกับอายุและระดับประสบการณ์ มกีระบวนการในการตรวจสอบอายุของพนักงานใหม่เพื่อใหแ้น่ใจว่าไม่มีการใช ้

แรงงานเด็กทีผ่ดิกฎหมาย VCoC อาจอนุญาตใหม้โีครงการฝึกอบรม/ฝึกงานที่สอดคลอ้งกับขอ้ก าหนดทางกฎหมายของ

ประเทศทีเ่กีย่วขอ้ง และลักษณะเฉพาะของหนา้ที่ในการท างานจะตอ้งไม่สง่ผลเสยีต่อสขุภาพหรอืความเป็นอยู่ทีด่ขีองผู ้

เขา้รับการฝึกอบรม/ผูฝึ้กงาน 

5.1 มกีารตรวจสอบอายขุองลกูเรอืทกุคนกอ่นท าการเซ็นสัญญา 

5.2 อายุขัน้ต ่าทีส่ามารถท างานไดต้ามกฎหมายใหเ้ป็นไปตามทีก่ าหนดโดยเจา้หนา้ทีก่ฎหมายแรงงานของรัฐ

นัน้ๆ เชน่ รัฐชายฝ่ังทะเล หรอืรัฐเจา้ของธงเรอื ส าหรับรัฐทีไ่ม่ไดก้ าหนดอายุขัน้ต ่าตามกฎหมาย ใหถ้อืว่า

อายขุัน้ต ่าส าหรับการท างานบนเรอืประมงคอื 16 ปี 

5.3 เอกสารของลกูเรอืทีม่อีายุต ่ากวา่ 18 ปีจะตอ้งไดร้ับการดแูลรักษา และน ามาแสดงไดห้ากมกีารรอ้งขอ 

5.4 ลกูเรอืทีม่อีายตุ ่ากวา่ 18 ปี หา้มท างานในเวลากลางคนืหรอืในสภาวะทีเ่ป็นอันตราย 

5.5 หากลูกเรอืไดร้ับการตรวจสอบว่ามีอายุต ่ากว่าอายุที่กฎหมายอนุญาตใหท้ างานได ้หรอืมอีายุระหว่างอายุ

ขัน้ต ่าถงึอายุ 18 ปี และพบว่าท างานในเวลากลางคืนหรือในสภาวะที่เป็นอันตราย จะตอ้งมีการจัดท า

แผนการเยยีวยาทันท ีซึง่แผนการเยยีวยาจะตอ้งค านงึถงึอันตรายทัง้ทางร่างกายและจติใจที่ไดเ้กดิขึน้กับ

ลกูเรอื 

 

6. พนกังานทกุคนตอ้งไดร้บัคา่ตอบแทนทีเ่ป็นธรรม 

ค่าตอบแทนของลูกเรือจะตอ้งเป็นไปตามเงื่อนไขของกฎหมาย และมกีารเก็บรักษาบันทกึทีเ่หมาะสม รวมถงึมกีารจัดท า

ขัน้ตอนการจ่ายคา่ตอบแทนในรูปแบบเอกสาร และลกูเรอืทกุคนจะตอ้งเขา้ใจถงึขัน้ตอนต่างๆ เหลา่นัน้  

6.1 มกีารเก็บรักษาบันทกึการจ่ายเงนิเดอืนตามกฎหมาย ซึง่รวมถงึโบนัส และการหักลบเงนิจ านวนตา่ง ๆ 

6.2 มีการออกสลปิเงนิเดอืน (หรือเอกสารหลักฐานการจ่ายเงนิ) ใหแ้ก่ลูกเรือ พรอ้มรายละเอยีดการจ่ายเงนิ

และการด าเนินการอืน่ๆ อย่างชัดเจนในทุกกรณี เช่น จ านวนชั่วโมงการท างานปกตแิละท างานล่วงเวลา 

คา่ตอบแทนการท างานปกตแิละท างานล่วงเวลา และการหักลบเงนิใดๆ ตามกฎหมายหรอืการหักลบตามที่

ตกลงกัน 

6.3 ลกูเรอืไดร้ับคา่ตอบแทนทุกเดอืน หรอืตามรอบการจ่ายประจ าอืน่ๆ (ไมน่อ้ยกวา่หนึง่ครัง้ในทุกๆ สามเดอืน) 

หา้มการจ่ายเงนิในรูปแบบที่ไม่ใช่เงนิสด รวมถงึบัตรก านัล ต๋ัวสัญญาใชเ้งนิ หรือการจ่ายดว้ยสิง่ของ มา

จ่ายแทนคา่แรงขัน้ต ่า 

6.4 หา้มมใิหม้กีารใชเ้งนิมัดจ า การค ้าประกันทางการเงนิหรอืหลักประกัน หรอืใชท้รัพยส์นิสว่นบคุคล 

6.5 หา้มมใิหม้กีารหักเงนิที่ผดิกฎหมาย และควรไดร้ับการตรวจสอบ ซึง่รวมถงึเงนิมัดจ าที่อาจมีการเรียกเก็บ

จากลกูเรอือยา่งผดิกฎหมาย 

6.6 สนิคา้และบรกิารใดๆ ทีข่ายหรอืมอบใหกั้บลูกเรอืจะตอ้งมรีาคาทียุ่ตธิรรมและสมเหตุสมผล ลูกเรอืไม่ควร

ถกูบังคับใหใ้ชบ้รกิารรา้นคา้หรอืบรกิารใดๆ 

6.7 ลกูเรอืไดร้ับการจ่ายคา่ตอบแทนโดยตรง หรอืจะจ่ายคา่ตอบแทนดังกลา่วไมว่า่ทัง้หมดหรอืบางสว่นไปยังผู ้

ที่ลูกเรือเป็นคนแต่งตัง้ก็ได ้ทัง้นี้ โดยไม่มีค่าใชจ่้ายใดๆ เพิม่เตมิ หากมีการใชอั้ตราแลกเปลี่ยนใด ๆ 

จะตอ้งใชอั้ตราแลกเปลีย่นของตลาดทีย่ตุธิรรม เป็นปัจจุบัน และสมเหตสุมผล 

6.8 หากตอ้งมีการทดรองจ่ายและใหกู้ย้ืมแก่ลูกเรือ ขอ้ก าหนดและเงื่อนไข (รวมถงึแต่ไม่จ ากัดเฉพาะอัตรา

ดอกเบีย้) จะตอ้งไดร้ับการจัดท าเป็นเอกสารและจัดเตรยีมใหกั้บลูกเรอืในลักษณะทีเ่ขา้ใจได ้ขอ้ก าหนด

และเงื่อนไขของการกูย้ืมควรมีความเป็นธรรมและสมเหตุสมผล และไม่เกินขีดจ ากัดที่ก าหนดโดย

ขอ้ก าหนดทางกฎหมายของประเทศทีเ่กีย่วขอ้ง สญัญาเงนิกูใ้ดๆตอ้งไมถ่กูน ามาใชผ้กูมัดใหลู้กเรอืท างาน 

6.9 ลูกเรอืไดร้ับค่าตอบแทนอย่างนอ้ยตามค่าแรงขัน้ต ่า และเป็นไปตามที่ระบุในสัญญาว่าจา้ง หรอืขอ้ตกลงที่

ไดจ้ากการเจรจาต่อรองร่วม (ถา้ม)ี แลว้แต่จ านวนใดจะสงูกว่า หลังจากทีจ่่ายค่าตอบแทนใหลู้กเรือแลว้ 

ผูว้่าจา้งไม่สามารถที่จะควบคุมการใชจ้่ายและการจัดการเรื่องเงนิของลูกเรือ รวมถงึผูว้่าจา้งตอ้งไม่เรียก

เก็บค่าธรรมเนียมใดๆ ในการถอนเงนิค่าจา้งของลูกเรือไม่ว่าจะเป็นการถอนจากนายจา้งหรือจากบุคคลที่

สาม 
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7. ชัว่โมงการท างานของพนกังานมคีวามเหมาะสม 

ลูกเรือท างานและพักผ่อนบนเรือโดยแบ่งหนา้ที่ ชั่วโมงการท างานอย่างเท่าเทียม และท าใหเ้รือด าเนินงานไดอ้ย่าง

ปลอดภัย จ านวนชัว่โมงเป็นไปตามกฎหมายและตามทีต่กลงไวใ้นสญัญาวา่จา้งของลกูเรอื 

 

7.1 มกีารเก็บรักษารายชือ่ลกูเรอื และพนักงานอืน่ทกุคน 

7.2 มกีารเก็บรักษาบันทกึเวลาทีถ่กูตอ้งส าหรับลกูเรอืแตล่ะคน และมกีารตรวจสอบอย่างสม ่าเสมอเพือ่ใหแ้น่ใจ

วา่ชัว่โมงการท างานสอดคลอ้งกับรายละเอยีดทีก่ าหนดไวใ้นขอ้ 7.4 และ 7.5 

7.3 เรือจะตอ้งม ี"ระดับความจุต ่าสุด (minimum level of manning)" เพื่อการเดนิเรือที่ปลอดภัย พรอ้มระบุ

จ านวนและคณุสมบัตทิีลู่กเรอืตอ้งม ีรวมถงึความสามารถของกัปตันเรอื 

7.4 ส าหรับเรอืทีอ่อกทะเลเป็นเวลามากกวา่สามวัน ชัว่โมงการพักผอ่นของลกูเรอืจะตอ้งไมน่อ้ยกวา่ 10 ชัว่โมง

ในทกุๆ รอบระยะเวลา 24 ชัว่โมง และในทกุๆ หนึง่สปัดาหจ์ะตอ้งมชีัว่โมงพักผอ่นรวม 77 ชัว่โมง  

7.5 หากอยูใ่นชว่งทีม่กีารจับปลาและการแปรรูปปลาอย่างต่อเนื่อง ชัว่โมงการพักผอ่นทีข่ัน้ต ่า 10 ชัว่โมงตอ่วัน

ดังกล่าวอาจถูกปรับลดลงแต่จะตอ้งไม่นอ้ยกว่า 6 ชั่วโมงต่อเนื่องกัน อย่างไรก็ตาม ลูกเรือจะตอ้งไดร้ับ

ชว่งเวลาพักผอ่นชดเชยโดยเร็วทีส่ดุเท่าทีเ่ป็นไปได ้

 

8. พนกังานมอีสิระภาพในการใชส้ทิธเิพือ่การจดัต ัง้ และ/หรอื เขา้รว่มกบัสหภาพแรงงาน และเสรภีาพในการ

เจรจาตอ่รองรว่มกนั 

ลูกเรือมีสทิธเิสรีภาพในการเขา้ร่วมหรือก่อตัง้สมาคมตามความประสงคข์องตนเอง และรวมกลุ่มเจรจาต่อรองโดยที่ไม่มี

ผลกระทบต่อค าสั่งของกัปตันและหนา้ที่ความรับผดิชอบโดยรวมต่อความปลอดภัยของลูกเรือและการด าเนินงานอย่าง

ปลอดภัยของเรอื 

8.1 ลกูเรอืมสีทิธเิสรภีาพในการเขา้ร่วมสมาคม และสามารถเขา้ร่วมหรอืจัดตัง้สหภาพตา่งๆ ไดด้ว้ยตนเอง 

8.2 ลูกเรือทราบว่าตนมีสทิธแิละเสรีภาพในการสมาคมและการเจรจาต่อรองร่วมกัน และไดร้ับแจง้เกี่ยวกับ

วธิกีารเขา้ถงึองคก์รคนงานทีม่อียู่แลว้ (ถา้ม)ี 

8.3 กัปตันหรอืเจา้ของเรอืจะตอ้งจัดเตรยีมขอ้ตกลงการเจรจาต่อรองร่วมกันหรอืสัญญาจา้งงานทีค่รอบคลมุถงึ

ลกูเรอืใหพ้รอ้ม และสามารถแสดงใหกั้บลกูเรอืเมือ่มกีารรอ้งขอ 

8.4 ตัวแทนคนงานทีไ่ดร้ับเลอืกอย่างถูกตอ้งของสหภาพแรงงานและองคก์รคนงานอืน่ๆ สามารถปฏบัิตหินา้ที่

ทีเ่กีย่วขอ้งกับการเป็นตัวแทนคนงานไดโ้ดยไมม่อีุปสรรค 

8.5 ในกรณีที่ไม่มีการคุม้ครองทางกฎหมายในเรือ่งของสทิธแิละเสรภีาพในการสมาคมและการเจรจาต่อรอง

ร่วมกัน ทางบรษัิทเรอืจะตอ้งใหค้นงานมสีว่นร่วมผ่านทางเลอืกทีเ่ป็นกลไกทีช่อบดว้ยกฎหมายที่สามารถ

อนุญาตใหต้ัวแทนคนงานเขา้ร่วมการเจรจาเกีย่วกับการแกไ้ขปัญหาในทีท่ างาน 

 

9. พนกังานไดร้บัการดแูลสุขภาพ และความปลอดภยัในทีท่ างาน 

สภาพการท างานบนเรอืจะตอ้งมคีวามปลอดภัยและถูกสุขอนามัย โดยจะตอ้งท าใหแ้น่ใจว่ามีสวัสดกิารดา้นความตอ้งการ

พืน้ฐานของลูกเรอือย่างพอเพียง สขุภาพและความปลอดภัยของลูกเรอืมีความส าคัญเป็นอันดับแรก และมกีารเตรยีมการ

แพทยฉุ์กเฉินไวพ้รอ้มเสมอ ไม่ว่าในสถานการณ์ใดก็ตาม ขอ้ก าหนดภายใน VCoC ไม่ควรกระทบต่อสทิธแิละหนา้ที่ของ

กัปตันเรือหรือหน่วยงานใดจากการปฏบัิตงิานที่จ าเป็นเพือ่ความปลอดภัยในทันทีของเรอืประมง บุคคลที่อยู่บนเรือ หรือ

วัตถปุระสงคใ์นการใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่รอืหรอืเรอืล าอืน่ หรอืบคุคลอืน่ ทีป่ระสบภัยอยูใ่นทะเล 

9.1 เรือตอ้งมีสภาพที่พรอ้มส าหรับการออกทะเล โดยตอ้งไดร้ับการตรวจสอบอย่างสม ่าเสมอ รวมถงึการ

ตรวจสอบเรือ่งสขุภาพและความปลอดภัย เครือ่งจักรและอุปกรณ์หลักควรไดร้ับการลงทะเบยีน ตรวจสอบ 

และรับรองตามขอ้ก าหนดทางกฎหมายของประเทศทีเ่กีย่วขอ้ง ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากัดเพยีงการสือ่สารทาง

วทิยแุละดาวเทยีม 

9.2 เจา้ของเรือจะตอ้งมอบหมายความรับผดิชอบและขัน้ตอนการปฏบัิตงิานเพื่อการพัฒนา ด าเนินการ และ

รักษาขอ้ก าหนดดา้นสขุภาพและความปลอดภัย 

9.3 ตอ้งมีการจ ากัดพื้นที่อันตรายที่ก่อใหเ้กดิความเสี่ยงดา้นความปลอดภัยกับลูกเรือที่ไม่มีประสบการณ์

หรือไม่มีทักษะ ซึง่รวมถงึแต่ไม่จ ากัดเพียงการท าเครื่องหมายไวอ้ย่างชัดเจนถึงทางหนีไฟ เสน้ทาง
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หลบหนี อุปกรณ์ดับเพลงิ และสัญญาณแจง้เตอืนเหตุเพลงิไหม ้นอกจากนี้อุปกรณ์ฉุกเฉินจะตอ้งสามารถ

เขา้ถงึไดทั้นท ีและทางออกจะตอ้งปราศจากสิง่กดีขวาง 

9.4 แพ หรอืเรอืกูช้พีมเีนื้อทีเ่พยีงพอส าหรับลกูเรอืทุกคน สามารถเขา้ถงึและท าการเคลือ่นก าลังพลไดโ้ดยง่าย 

และทกุคนบนเรอืไดฝึ้กการใชเ้รอืกูช้พีในสถานการณ์ฉุกเฉนิ 

9.5 มนีโยบายและแนวปฏบัิตดิา้นสุขภาพและความปลอดภัยที่ช่วยป้องกันความเสีย่งใหแ้ก่ลูกเรอื และมกีาร

ฝึกอบรมเป็นประจ าในภาษาทีลู่กเรอืเขา้ใจได ้ซึง่นโยบายเหล่านี้ตอ้งอยู่บนพืน้ฐานของการประเมนิความ

เสีย่งที่ครอบคลุมส าหรับเรือ มีการสือ่สารความเสีย่งและการฝึกอบรมดา้นสุขภาพและความปลอดภัย ที่

เฉพาะเจาะจงกับเรือใหแ้ก่ลูกเรือในช่วงเวลาท างานที่ไดร้ับค่าจา้ง มีการปรับปรุงการประเมนิความเสีย่ง

อย่างนอ้ยปีละครัง้ (หรือถี่กว่านัน้) และทันทีหลังจากเกดิเหตุการณ์ส าคัญใดๆ หรือมีการวางระบบใหม่ที่

ส าคัญ 

9.6 การฝึกอบรมบนเรอืจะรวมถงึแต่ไม่จ ากัดเพยีงขัน้ตอนความปลอดภัยจากอัคคภีัย การกูภ้ัย การอพยพ และ

การเอาตัวรอด ซึง่เป็นไปตามการประเมนิความเสีย่ง 

9.7 มกีารก าหนดนโยบายและขัน้ตอนการป้องกันอุบัตเิหตุ การบาดเจ็บ และโรคต่างๆ บนพืน้ฐานการประเมนิ

ความเสีย่งทีค่รอบคลมุโดยมกีารค านงึถงึอันตรายทีเ่ฉพาะเจาะจงใดๆ  

9.8 มีการเก็บรักษาบันทึกการเจ็บป่วยและการไดร้ับบาดเจ็บ โดยรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเฉพาะสาเหตุของ

เหตุการณ์ เวลาที่เกดิขึน้ และการด าเนินการแกไ้ขที่เหมาะสมเพื่อป้องกันการเกดิซ ้าของเหตุการณ์ที่

คลา้ยกัน 

9.9 เมือ่มกีารเปลีย่นแปลงในกจิกรรมหรอือุปกรณ์ของเรอืประมงที่ท าใหเ้กดิความเสีย่งใหม่ที่ส าคัญ จะตอ้งมี

การฝึกอบรมดา้นสขุภาพและความปลอดภัยซ ้าใหกั้บลูกเรอืใหมแ่ละลกูเรอืทีไ่ดร้ับมอบหมายงานใหม ่ทัง้นี้

ลูกเรือควรไดร้ับค่าตอบแทนส าหรับการฝึกอบรมที่ผูว้่าจา้งก าหนดตามขอ้ก าหนดและเงื่อนไขในสัญญา

วา่จา้ง 

9.10 ตอ้งมีบุคคลบนเรืออย่างนอ้ยหนึ่งคนที่มีคุณสมบัต ิหรือผ่านการฝึกดา้นการปฐมพยาบาลเบื้องตน้ที่จะ

สามารถใชอ้ปุกรณ์ทางการแพทยบ์นเรอืได ้

9.11 ในกรณีทีม่กีารบาดเจ็บสาหัส ลกูเรอืมสีทิธขิ ึน้เทยีบฝ่ังได ้

9.12 ส าหรับการท างานบนเรอืทีม่คีวามยาว 24 เมตรขึน้ไป ลูกเรอืทุกคนจะตอ้งมใีบรับรองแพทยอ์ย่างละเอยีด 

เพือ่แสดงวา่มคีณุสมบัตเิหมาะสมทีจ่ะปฏบัิตหินา้ทีต่ามสัญญาจา้งงาน 

9.13 ลูกเรือและบุคลากรอื่นที่อยู่บนเรือจะตอ้งไดร้ับอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล (Personal Protective 

Equipment: PPE) และชดุส าหรับสวมใสใ่นการท างาน (ทีส่อดคลอ้งกับการประเมนิความเสีย่งดา้นสขุภาพ

และความปลอดภัย) โดยไม่ตอ้งเสยีค่าใชจ่้าย และไดร้ับการอบรมการใชแ้ละการดูแล PPE อกีทัง้หาก  

PPE ช ารุดจากการใชง้านตามปรกต ิลกูเรอืจะตอ้งไดร้ับ PPE ชดุใหมม่าแทนที ่

9.14 ลูกเรือและบุคลากรอืน่ ๆ สามารถที่จะสือ่สารถงึความเสีย่งและภัยคุกคามต่อสุขภาพและความปลอดภัย

ของตนเองและผูอ้ืน่โดยไมต่อ้งกลัวว่าจะโดนตอบโต ้

9.15 มอีุปกรณ์การแพทย ์(รวมถงึชดุปฐมพยาบาลและยาทีเ่หมาะสม) และอุปกรณ์กูช้พีสามารถเขา้ถงึไดง้่าย

และมคีวามเหมาะสมกับจ านวนลูกเรอืและระยะเวลาเดนิเรอื และยังไมห่มดอาย ุ

9.16 ลกูเรอืและบคุลากรอืน่ ๆ สามารถเขา้ถงึสิง่จ าเป็นพืน้ฐาน เชน่ น ้าดืม่ และหอ้งสขุา ทัง้ในและนอกเวลางาน 

9.17 มกีารประเมนิในเรือ่งของปรมิาณน ้าและอาหารใหเ้หมาะสมกับจ านวนลูกเรอืในการออกเรอืทุกครัง้ เพือ่ให ้

มั่นใจว่ามีคุณค่าทางโภชนาการ คุณภาพ ปรมิาณ และความหลากหลาย โดยค านึงถงึขอ้ก าหนดทาง

ศาสนาของลกูเรอืดว้ย 

9.18 เรือมีพื้นที่สุขาภบิาลส่วนตัวและมีสิง่อ านวยความสะดวกต่างๆ ที่พักของลูกเรือตอ้งเหมาะสมกับจ านวน

ลกูเรอืและระยะเวลาทีต่อ้งอยู่บนเรอื โดยค านงึถงึคณุภาพ (เชน่ การระบายอากาศ) พืน้ที ่และอปุกรณ์ 

 

10. พนกังานเขา้ถงึข ัน้ตอนในทางปฏบิตัทิ ีเ่ป็นธรรม 

เรอืมขีัน้ตอนในทางปฏบัิตทิีเ่ป็นธรรมและโปร่งใสเพือ่ใหม้ั่นใจว่าการสิน้สดุสัญญา การรอ้งทุกข ์และการพจิารณาความผดิ

ทางวนัิยนัน้เป็นไปอย่างยุตธิรรมและเป็นความลับ การแกไ้ขเหตุการณ์ใดๆ จะเป็นไปโดยปราศจากผลกระทบต่อลูกเรือ 

และเหตกุารณ์นัน้ๆ จะไดร้ับการเฝ้าดแูลใหม้กีารคลีค่ลายโดยปราศจากความล าเอยีง 

10.1 มีระบบที่ใชใ้นการสอดส่องดูแลและรายงานขอ้กังวลและค ารอ้งทุกข์ใดๆ ซึง่ช่วยใหลู้กเรือ / คนงาน

สามารถแจง้ปัญหาไดโ้ดยไมเ่สีย่งต่อผลกระทบในเชงิลบ 



 
 

 
กลุม่บรษัิท ไทยยเูนี่ยน 
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10.2 มกีารแจง้ใหท้ราบถงึขัน้ตอนปฏบัิตใินการสิน้สุดสัญญา การรอ้งทุกข ์และการพจิารณาความผดิทางวนัิย

ใหแ้กลู่กเรอืกอ่นทีจ่ะออกเดนิเรือ และมกีารตอบค าถามต่างๆ ในเวลาทีเ่หมาะสม เชน่ ในการประชมุหรือ

ระหวา่งการฝึกอบรม 

10.3 ขัน้ตอนในทางปฏบัิตนิี้รวมถงึแต่ไม่จ ากัดเพยีง ค าจ ากัดความของ การรักษาความลับ ชอ่งทางการรายงาน 

กลไกในการรายงานบุคคลใดๆ ที่ไม่ใช่หัวหนา้งานโดยตรงของลูกเรือ วธิีการตดิตามการรอ้งทุกข์ที่ได ้

รายงานไปแลว้ วธิกีารทีล่กูเรอืสามารถตรวจสอบสถานะการรอ้งเรยีน การหา้มไมใ่หม้กีารตอบโต ้และระบบ

การอทุธรณ์ส าหรับการแกไ้ขขอ้รอ้งเรยีนและการพจิารณาความผดิทางวนัิยทีไ่มเ่ป็นทีพ่งึพอใจ นอกจากนี้ 

จะตอ้งมกีารเก็บรักษาบันทกึการรอ้งทุกขท์ีไ่ดร้ับรายงานและการด าเนนิการทางวนัิยใด ๆ ทีเ่กดิขึน้ 

10.4 ในการลงโทษทางวนัิยต่อลูกเรอื จะตอ้งไม่มกีารลงโทษทางวนัิยที่ผดิกฎหมาย เชน่ การก าหนดงานหรือ

คา่ปรับทีผ่ดิกฎหมาย  

10.5 เรือ่งรอ้งทกุขจ์ะไดร้ับการสบืสวนและตัดสนิอยา่งรวดเร็วดว้ยความเป็นกลางและเป็นธรรม 

10.6 ผูต้รวจสอบหรอืผูส้งัเกตการณ์สามารถขอสมัภาษณ์พนักงานไดใ้นสภาพแวดลอ้มทีป่ลอดภัย  

 

11. การด าเนนิธุรกจิจะตอ้งเป็นไปอยา่งย ัง่ยนืและลดผลกระทบตอ่สิง่แวดลอ้ม 

เราสนับสนุนใหเ้รอืประมงทุกล าด าเนนิงานบนพืน้ฐานของความรับผดิชอบและการใหค้วามเคารพต่อระบบนเิวศ พรอ้มกับ

ชว่ยลดการสง่ผลกระทบต่อสภาพแวดลอ้มทางทะเล เรอืประมงควรมุ่งปฏบัิตงิานใหบ้รรลุมาตรฐานสงูสดุ และเป็นไปตาม

อนุสญัญาและกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง 

11.1 เรือและบรษัิทประมงสามารถแสดงใหเ้ห็นว่ามีการปฏบัิตติามมาตรการการจัดการอนุรักษ์ขององค์การ

จัดการประมงระดับภูมภิาค (RFMO) กฎหมายของรัฐเจา้ของธง และ/หรอือนุสญัญาระหวา่งประเทศใดๆ ที่

เกีย่วขอ้ง 

11.2 ควรมีการวางแผนการจัดการสิง่แวดลอ้มที่มีประสิทธภิาพเพื่อใหม้ีการจัดการการปฏิบัตติามกฎหมาย

ตลอดจน แต่ไม่จ ากัดเฉพาะ การใชส้ารเคมีอันตราย การสรา้งมลภาวะของเสยี น ้าเสยี และอากาศ การ

บรโิภคน ้าและพลังงาน 

11.3 มีการฝึกอบรมใหกั้บบุคลากรที่เกี่ยวขอ้งเพื่อใหม้ั่นใจว่ามีความรูแ้ละสามารถปฏบัิตติามขอ้ก าหนดทาง

กฎหมายทีจ่ าเป็น ตามมต ิและตามแนวปฏบัิตทิีด่ทีีส่ดุทีเ่กีย่วขอ้งกับการจัดการสิง่แวดลอ้ม 

11.4 เรอืประมงทนู่าจะตอ้งปฏบัิตติามมาตรการอนุรักษ์ของมลูนธิคิวามยั่งยนืทางอาหารทะเลนานาชาต ิ(ISSF) 

 

12. มกีารตดิตามความคบืหนา้และการปฏบัิตติามขอ้ก าหนด 

การปฏบัิตติาม VCoC จะมปีระสทิธภิาพมากยิง่ขึน้เมือ่มกีารสอดสอ่งดูแลและตรวจสอบในแต่ละหลักการทีก่ าหนดไว ้โดย

จะมกีารจัดท าโครงการ VIP หากมกีารตรวจสอบแลว้พบการไม่ปฏบัิตติามขอ้ก าหนดทีม่ีความส าคัญหรอืพบการไม่ปฏบัิติ

ตามขอ้ก าหนดอยา่งรา้ยแรง  

12.1 มีการตรวจสอบกิจกรรมการท างาน/แผนการปรับปรุง โดยใชห้ลักเกณฑ์ใน VCoC ฉบับนี้ และการ

ท าการศกึษาเรือ่งการสรรหาบคุลากร (recruitment mapping exercise) 

12.2 ควรมีการตรวจสอบระบบและนโยบายต่างๆ อย่างสม ่าเสมอ  และมีการรายงานในรายการตรวจสอบการ

ประเมนิตนเองซึง่โดยท่ัวไปจะมกีารด าเนนิการอย่างนอ้ยหนึง่ครัง้ในทกุๆ 365 วัน 

12.3 จะตอ้งไม่มีลูกเรือหรือพนักงานคนใดไดร้ับการลงโทษหรือถูกไล่ออกอันเนื่องมาจากการใหข้อ้มูลที่เป็น

ความจรงิ หรอืในการใหค้วามชว่ยเหลอืเพือ่การปฏบัิตติาม VCoC ฉบับนี้ 

12.4 มกีารจัดท าโครงการ VIP หากมกีารระบุ ‘เรือ่งทีต่อ้งมกีารปรับปรุงอย่างต่อเนื่อง’ (Areas For Continuous 

Improvement: AFIs) ในระหว่างที่มีการตรวจสอบการปฏบัิตติามหลักเกณฑข์อง VCoC ฉบับนี้ และการ

ท าการศกึษาเรือ่งการสรรหาบคุลากร (recruitment mapping exercise) 

12.5 โครงการ VIP จะรวมถงึเอกสารทีเ่กีย่วกับการกระท าทีต่รวจพบ เหตกุารณ์ส าคัญ และชว่งระยะเวลาตา่งๆ 

 

 

การท าการศกึษาเรือ่งการสรรหาบคุลากร (recruitment mapping exercise) 

วัตถุประสงคข์องการท าการศกึษาเรื่องการสรรหาบุคลากร (recruitment mapping exercise) คอืเพือ่ขยายแผนงานการ

ตรวจสอบของ VCoC ใหค้รอบคลุมขอ้ก าหนดเพิม่เตมิ และตัวชีวั้ดทีเ่กีย่วขอ้งกับการจัดหาแรงงานประมงอย่างมจีรยิธรรม



 
 

 
กลุม่บรษัิท ไทยยเูนี่ยน 

 

   
โครงการพัฒนาเรอืประมง 

และแนวปฏบัิตดิา้นแรงงานบนเรอืประมง ฉบับที ่3.0 

 

8 

โดยเฉพาะ  การเพิม่ขึน้นี้มจุีดมุ่งหมายเพือ่ใหค้ าแนะน าทีช่ัดเจนเกีย่วกับวธิกีารจัดหางานในภาคการประมงทีส่อดคลอ้งกับ

หลักปฏบัิต/ิมาตรฐานใหม่ ๆ ยกตัวอย่างเช่น มาตรฐานการตรวจสอบเรือของ Seafood Task Force: 14   นายหนา้และ

บรษัิทจัดหางานเอกชน และสว่นขยายของ VCoC นี้จะชว่ยใหแ้น่ใจว่าโปรแกรมของไทยยูเนี่ยนมีเนื้อหาทีค่รอบคลุมโดย 

จะอยูใ่นเอกสาร VCoC เอกสารค าแนะน า เอกสารแนวทางปฏบัิต ิและ ขัน้ตอนการปฏบัิตงิานและหนังสอืคูม่อืผูต้รวจสอบ 

การท าการศกึษาเรื่องการสรรหาบุคลากร สามารถด าเนนิการไดใ้นระดับกองเรือ แทนทีจ่ะเป็นระดับเรอื และดว้ยเหตุนี้จงึ

เป็นสว่นที่แยกต่างหากแต่เป็นส่วนเสรมิของการตรวจสอบที่สามารถด าเนนิการใหเ้สร็จสิน้ การใชตั้วแทนจัดหางาน/การ

เตรยีมการจา้งงานไมส่ง่ผลใหภ้าระผกูพันต่อคนงานภายใตก้ฎหมายแรงงานและประกันสงัคมแหง่ชาตทิีบั่งคับใชเ้ป็นโมฆะ 

RM.a มกีารจัดท ากระบวนการตรวจสอบอยา่งรอบดา้น (due diligence) ส าหรับผูจ้ัดหางาน/ตัวแทนจัดหางาน

ทัง้หมด 

RM.b   มกีารท าสัญญากับผูจั้ดหางาน/ตัวแทนจัดหางานทีก่ าหนดขอ้ตกลงและเงือ่นไขในการจัดการการจัดหา

บคุลากร 

RM.c  ผูจั้ดหางานหรอืบรษัิทจัดหางานรับเหมาชว่งมกีารด าเนนิงานอยา่งถูกตอ้งตามกฎหมาย และสามารถแสดง

ใหเ้ห็นวา่การปฏบัิตงิานในการสรรหาบคุลากรเป็นไปอย่างมคีวามรับผดิชอบ 

  



 
 

 
กลุม่บรษัิท ไทยยเูนี่ยน 
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การแจง้เบาะแสและขอ้รอ้งเรยีนการไม่ปฏบัิตติามหรอืปฏบัิตฝ่ิาฝืน สามารถยืน่เรือ่งไดท้ี:่ 

 

ทีอ่ยู:่ 72/1 หมู ่7 ถนนเศรษฐกจิ 1 ต าบลทา่ทราย  

อ าเภอเมอืงสมทุรสาคร 74000 ประเทศไทย  

โทรศัพท:์ +66 (0) 3481-6500 โทรสาร: +66 (0) 3481-6499  

อเีมลลับเฉพาะ: VesselCode@thaiunion.com  

  

mailto:VesselCode@thaiunion.com


 
 

 
กลุม่บรษัิท ไทยยเูนี่ยน 

 

   
โครงการพัฒนาเรอืประมง 

และแนวปฏบัิตดิา้นแรงงานบนเรอืประมง ฉบับที ่3.0 

 

10 

การไมป่ฏบิตัติามหลกัปฏบิตันิี ้หรอืการไมส่ามารถด าเนนิการแกไ้ขขอ้บกพรอ่งตามแนวทางหรอืวธิกีารทีแ่นะน า

ได ้จะส่งผลใหเ้กดิการยกเลกิสญัญาและการด าเนนิคดทีางกฎหมาย โดยปราศจากสทิธใินการเรยีกรอ้งเพือ่

เยยีวคา่ความเสยีหายใดๆ 

 

ประกาศ ณ วนัที ่18 กมุภาพนัธ ์พ.ศ. 2566 

 

 

 

 

 

 

………………………….. 

 

นายเชง นริตุตนิานนท ์

ประธานคณะกรรมการบรหิาร 

บรษิทั ไทยยเูนีย่น กรุป๊ จ ากดั (มหาชน) 

 

 

 

 

 

 

…………………………… 

 

นาย ธรีพงศ ์จนัศริ ิ

ประธานกรรมการบริหาร และประธานเจ้าหน้าที่

บรหิาร 

บรษิทั ไทยยเูนีย่น กรุป๊ จ ากดั (มหาชน) 

  



 
 

 
กลุม่บรษัิท ไทยยเูนี่ยน 
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การรบัทราบและยอมรบั 

 

ขา้พเจา้ขอรับรองวา่ ขา้พเจา้ไดอ้า่นและเขา้ใจขอ้ความในแนวปฏบัิตดิา้นแรงงานบนเรอืประมงของไทยยเูนี่ยนฉบับนี้อยา่ง

ถีถ่ว้นแลว้ ขา้พเจา้ในฐานะทีเ่ป็นตัวแทนผูม้อี านาจของบรษัิทฯ ขอใหค้ ามั่นว่าบรษัิทฯ และ/หรอื เรอืประมงทีเ่กีย่วขอ้ง จะ
ปฏบัิตติามเงือ่นไขและหลักเกณฑท์ีร่ะบใุนแนวปฏบัิตฉิบับนี้ รวมถงึการด าเนนิการอยา่งขันแข็งในการปรับปรุงอยา่ง

ตอ่เนื่อง ในเรือ่งใดๆ ทีไ่ดร้ับการระบไุวต้าม VIP 
 

 

 

คูค่า้:   __________________________ 

 

ทีอ่ยู:่   __________________________ 

 

ตัวแทน:  __________________________ 

 

ลายเซ็น:  __________________________ 

 

วันที:่   __________________________ 

 


